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Message

Zpráva 001

Zpráva od Komise - TRIS/(2026) 1784

Směrnice (EU) 2015/1535

Oznámení: 2026/0336/DE

Oznámení návrhu znění od členského státu

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20261784.CS

1. MSG 001 IND 2026 0336 DE CS 06-07-2026 DE NOTIF

2. Germany

3A. Bundesministerium für Wirtschaft und Energie, Referat EB3

3B. Bundesministerium für Verkehr, Referat StV 33

4. 2026/0336/DE - T00T - Doprava

5. Doporučení pro udělování výjimek podle § 70 německého předpisu o schvalování vozidel pro provoz na pozemních
komunikacích (StVZO) pro určité druhy vozidel a jízdních souprav (Doporučení k § 70 StVZO)

6. U výjimek popsaných v těchto doporučeních bylo obecně provedeno konzultační řízení podle § 70 odst. 1 bodu 2
a/nebo odst. 2 StVZO, takže není nutné provádět konzultační řízení pro každý jednotlivý případ.
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7.

8. Doporučení k § 7 slouží k jednotnému a rychlejšímu udělování výjimek z požadavků stanovených ve StVZO. Vzhledem k
tomu, že dotčené orgány již byly konzultovány v obecné rovině, lze v jednotlivých případech často upustit od časově
náročného konzultačního řízení. Tím se proces udělování výjimek zjednodušuje a standardizuje.
Dále se stanoví, v jakých případech může Spolkový úřad pro motorovou dopravu (Kraftfahrt-Bundesamt – KBA) udělovat
výjimky samostatně a kdy je nutná dodatečná koordinace s dalšími orgány.

9. Cílem je umožnit jednodušší a rychlejší průběh řízení o udělení výjimky.

9a. Toto opatření je vhodné k dosažení stanoveného cíle.

9b. Díky tomuto opatření lze řízení o udělení výjimky zjednodušit a sjednotit.

9c. Nevzniká žádná nepřiměřená zátěž.

10. Odkazy na základní texty: Není k dispozici žádný základní text

11. Ne

12.

13. Ne

14. Ne

15. Ne

16.
Hledisko TBT: Ne

Hledisko SPS: Ne

**********
Evropská komise
Kontaktní bod směrnice (EU) 2015/1535
email: grow-dir2015-1535-central@ec.europa.eu


